
BOAS AND HUNT, KWAK1UTL TEXTS.

his canoe was, he saw a really handsome 
man sitting in the stern of the canoe ; 
and as soon as Down-Dancer saw him, 
the man went out to sea, and the canoe 
was far from the rocks (of the beach). 
Then Down-Dancer wondered about 
the man. He saw now that the one 
who was sitting in the canoe was not 
like a common man. Then he tried 
to call him. lie said, “Come ashore, 
my dear, that I may put my game 
into the canoe'" Thus he said in 
vain : but the man only shook his body, 
and therefore the canoe went farther 
out to sea. Then Down-Dancer became 
frightened because he was aware that 
(the man in the canoe) was not a com
mon man. The reason of his fear 
was that the island on which he staid 
was really not large. Therefore he 
thought that he would give the oldest 
of his princesses to the man. He 
said to him, uOh, my dear! I will 
give you the oldest of my princesses 
if you will come [that you may come] 
and take me aboard." The man only 
shook his body, and the canoe went 
still farther out. Then 1 )own-I )ancer 
became really scared, and he shouted 
again, and said, “Oh, my dear, come 
and take me aboard ! You shall have 
the next oldest of my princesses for 
your wife." Thus he tried to say 
again ; but the man only shook his 
body again, and the canoe went still 
farther out. Then Down-1 )ancer shouted 
again, and said again, “Oh, my dear!
I will give you my third daughter for 
a wife. Come and take me aboard!" 
Thus he tried to say -, but the man 
only did the same as he had done 
before. Now Down-Dancer could

la'c dôVwai.Ela.xa â'klEl la ë'x,sOxu 
bEgwâ'nEm k,wa,:.xi.a,i.ëx 8yS,eyats!as. 
\Y<1, g*!'l8Em8lâ'wisë Oa'mxulâlë dô'x- 
‘wai.Klaqëxs la'ëda bEgwâ'nEmë LÎâ'i.îa- 
stâla qa8s la hanwa'la lâ'.xa hëTâa. 5 
Wa, hë'x,;idaEm’ilâ'wisë Qa'myulâtë 1e- 
ku'mqÎKs.xa bEgwâ'nEmë. Wa, laE'm- 
ulaë dû'qulaqë.xs kdë'stlaâ'kwaë aô'ms 
lâ'xës k!wâ,xts!ë'nalië lâ'.xës %â'”yats!ë. 
Wa, lâ'Blaë gu'nkdEg-a”! LE,0,âlaq. Wa, 10 
lai/m "në'k'a : “Çë'la â'i.ëKstax, ada',
<|a lâ'sEk* lâ.xsg-En 8yâ'nEmk‘", i:në'.x i:laë 
wâVa. Wâ, ,V.xM.aEm,:lâwisëda bEgwâ'
nEmë 8nEli:ë'dxës ô'k!winaKê. Wa, 
hë'EnVlawis lâ'g-ilas û'Em la i.iâ'stëda 15 
8yâ'8yats!Ss. Wa, hë'8mis la k'îhë'dayüs 
(Ja'm.xulâla.xs la'ë awE.'lg-aaqëxs kdë' 
sac aO'rnsë bEgwâ'nE,:mënai:yas. Wâ, 
hc'Kin'V.I klf'ë'dayosëxs kdë'saë â'IaEin 
‘wâ'lasa 'inEk-â'la la g i'sgEmë^ô's ; 'JO 
lâ'g'ifas hë'x,i;ida enëx‘ <|a’:s xu'nkiwa 
lésa ,:n<)'last!EgEma8lcfasës k ië'skdedëlë 
lâ'.xa bEgwâ'nEmë. Wa, laE'm’laë 
ni:k i(|: “ya ada', lami;n xu'nkwas 
nü'lastÎEgEma'lilasEn k !ë’sk !edëlë lâi. l’ô 

qa's g â'xlag-aüs dâ'xsa g â'xEn." Wâ, 
à'.x i.aEmi:lâ'wisëda bEgwâ'nEmë i:nEtcë'd- 
xës o'kiwina'c. Wâ, hv'x-'idaEm'Iaxaâ'- 
wisë lB,|!xat i.!â'i.!astâlë I:yâ,,:yats!âs.
Wa, lâ'wlsi.aiaë nü'l’ëdë (Ja'm.yulâtas. 30 
W â, lâ'.\,t..aEm8laê ë'dzatpva I:lâ'q!ug a- 
”ta(|. Wâ, Iâ'i:laë ,:në'k a “8ya, ada', 
gë'lag a dâ'xsa g â'xEn. Lah'ms gi - 
g'â'di.hsa inâ'k îlaxa enô'last!EgEma8ya- 
sEn k !ë'sk !cdëlë," :në'x-l:la‘.xaë wâ'x a. 35 
Wâ, â'xi,.aEmelavxaâ'wisë i:nEl#ë'tlëda 
bEgwâ'nianaxës ô'k!winaBë. Wâ, lâ'x- 
i.ai:m'lai:xaë i.!â'i.!astâlë ,:yâ'i:yats!as.
Wâ, lâ'elaë c'dzaqwa ,:lâ'q!ug,ai:lë Oa'rn- 
.yulâtaq. Wa, lâ'xi.a1 laxaë “në'k a : 40 
ul:ya, adâ', laE.'ms lât gEg â'dE.ltsa q!A.'- 
'yàvë. Çë'lag-a dâ'xsa g'â'xEn," i:në'x -


